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1. 原件与译文同时保留
非英文原件不能由译文覆盖。建立编号、版本、页码、表格与附件对应关系，缺译或差异须补齐，原
文不利内容不得省略。
2. 技术核对
核对标准名称与编号、型号、测试条件、数值、正负号、小数、单位、检出限和限制。翻译确认不等
于技术认可或官方接收资格。
3. 责任与修订
译者或机构、完成日期和责任说明具备；修订列明改变位置及原因，保持旧版本。证书的其他语言不
替代英文核验文件。
4. 英文覆盖全部内容
申报证据以完整英文为准。正文、表格、图注、附件、限制、不利结果及修订全部对应，不只翻译封
面与结论。
5. 译者责任清楚
说明译者或翻译机构、日期和责任依据，列明对应原报告编号、版本和页码。原报告与译文分别保
留，不能用译文覆盖原文件。
6. 技术表达逐项核对
标准编号、型号、数值、小数点、单位、检出限和合格判定不得改变。翻译本身不改变原报告的效
力、范围或技术结论。
7. 双语报告也须检查
英文遗漏、与原文冲突或附件缺失均须补齐。证书及公开说明的其他语言版本不代替英文核验资料。
8. 记录、办理与更正
按本文件涉及的事项保留申请或案件编号、具体产品与市场、采用版本、文件与页码、负责人员、重
要日期、理由和正式通知。个人资料与商业秘密按权限处理；对记录有疑问可通过信息更正、投诉或
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有权申请人的复核渠道提出。提交本身不改变既有决定或许可，处理结果以正式通知和当前记录为
准。
9. 生效、适用与版本
本文件2.0版本于2026年10月19日发布并生效，适用于生效后正式提交的相关事项。已有申请保留原
始快照与规则，实质变化另行通知并按过渡处理；历史决定不倒填新条件。网页与下载文本一致，旧
版本注明替代关系，名称文字更正与实质修改分开记录。
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